


Jeg fik godkendt følgende studieorlovsprojekt:

1. Hvad betyder ordet og begrebet ”velsignelse”.
2. Sideløbende med studiet af ”velsignelsen” ønsker jeg at grave dybere i Det nye Testamentes indhold og budskab mere generelt for at hente ny inspiration og viden til prædikenforberedelse, undervisning og sjælesorg.

Det første emne med velsignelsen fyldte mest i orlovsperioden. Udbyttet har været godt og berigende, om end det ikke er let at sætte på en kort formel, hvad ordet og begrebet ’velsignelse’ er. Jeg har først og fremmest gået bibelteologisk til emnet, men jeg har også undersøgt, hvordan begrebet er brugt i den nuværende danske salmebog for at få en fornemmelse af, hvilken plads begrebet har i vores nuværende folkekirkelige kontekst. Jeg har skrevet en sammenfatning af mine ’læsefrugter’ på ca. 5 sider, som jeg gerne sender til andre, der er interesseret i at arbejde med det samme emne. Det har udelukkende været selvstudium, så jeg har ikke undervejs haft andre til at læse med på, hvad jeg har fundet frem til.

Det viste sig at være et emne, der ikke er skrevet særligt meget om, men der var dog flere videnskabelige værker på engelsk og tysk, og også mindre ting på dansk, som jeg har fundet frem til. Af større værker har jeg læst:

- Christopher Wright Mitchell: The Meaning of BRK ”To Bless” in the Old Testament, 1987. En meget relevant bog for forståelsen af ‘velsignelse’ i GT.
- Claus Westermann: Der Segen in der Bibel und im Handeln der Kirche, München 1968.
- Ulrich Heckel: Der Segen im Neuen Testament, i serien Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, Tübingen 2002.
Derudover har jeg læst helt eller delvist af andre bøger med relevans for emnet, bl.a.:
- Charles Scobie: The Ways of our God. An Approach to Biblical Theology, Eerdmans 2003.
- Jan Lindhardt: Ind i kirken – en guide til gudstjenesten, Rosinante 2006.
- Peter V. Legarth: Den aronitiske velsignelse, og Nicolai Winther-Nielsen: Velsignelse i Bibelen, artikler i bogen ”Hvad er det at velsigne”, Århus 1996.
Det andet emne, jeg søgte om, var jo meget bredt formuleret, så for at konkretisere det valgte jeg at gå i gang med at læse Johannesevangeliet grundigt på græsk og med fornødne hjælpemidler og kommentarer. Jeg nåede de første 11 kapitler og har dels fået mine græskkundskaber godt opdateret og dels fået mange gode noter til kommende prædikener - og naturligvis også fået øje på nogle sammenhænge og detaljer i evangeliet, som jeg havde glemt eller ikke set før. 
Jeg har ikke skrevet artikler eller andet, der er offentliggjort om mit studieorlovsprojekt, der først og fremmest havde som formål at få min egen teologiske grundviden opdateret og udbygget.

Venlig hilsen
Herluf Christensen
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